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Stone+ è un prestigioso materiale ceramico Ernestome-
da ideale per i rivestimenti e i piani di lavoro della cu-
cina. La pasta compatta dura, colorata e non porosa di 
cui è composto rende la superficie igienica e perfetta-
mente idonea al contatto con gli alimenti.
Stone+ si ricava grazie a un’accurata selezione del-
le materie prime più pure che vengono poi miscelate 
e compattate con successiva cottura a forno a una 
temperatura maggiore di 1200°. 
Le sue proprietà gli conferiscono una particolare du-
rezza. Per questo Stone+ è adatto all’utilizzo in am-
bienti sia interni che esterni.

Stone+ is a prestige Ernestomeda porcelain stoneware 
material ideal for kitchen finishes and worktops.
Its hard, coloured, non-porous body provides a hygienic 
surface, perfectly suitable for contact with foods.
Stone+ is made from a careful selection of the purest 
raw materials, which are then blended and compacted, 
following by firing in a kiln at a temperature over 1200°.
Its properties make it particularly hard. Stone+ is 
therefore suitable for use both indoors and outdoors.

COS’È LO STONE+ 
INTRODUCING STONE+



PLUS, USI E APPLICAZIONI 
PLUS FACTORS, BENEFITS 
AND APPLICATIONS

Le lastre di Stone+ sono ecocompatibili, resistenti e 
leggere al tempo stesso. La loro durezza le rende in-
sensibili al passaggio del tempo garantendo che colo-
ri e finiture restino inalterati anche in ambienti esterni. 
Lo spessore di soli 12mm, invece, conferisce loro ver-
satilità e leggerezza.
Inoltre, l’alta qualità del materiale e dello smalto lo ren-
de raffinato, elegante e morbido al tatto.
Le lastre di Stone+ destinate ai piani di lavoro sono 
realizzate in grandi formati (1500x3200). Il risultato è 
un piano senza giunzioni, elegante e duttile in termini 
di design, con applicazioni anche complesse che si 
possono impiegare in qualsiasi ambiente della casa.
Stone+ si avvale di una vasta e accattivante gamma di 
colori, decorativi e finiture. Alcuni di essi sono stati pro-
gettati e realizzati appositamente per permettere l’abbi-
namento dei piani di lavoro con i colori laccati della gam-
ma Ernestomeda.

Stone+ slabs are environment-friendly, and both tough 
and lightweight. Their hardness makes them immune to 
the passage of time, guaranteeing that their colours and 
finishes are unchanged even in outdoor use. At the same 
time, their thickness of just 12 mm gives them versatility 
and light weight.
What’s more, the high quality of the material and glaze 
makes slabs refined, elegant and soft to the touch.
Stone+ worktop facing slabs are made in a large size 
(1500x3200). The result is a worktop free from joints, 
elegant and ductile in design terms, with even complex 
applications, suitable for use anywhere in the home.
Stone+ comes in a varied, attractive range of colours, 
decorative effects and finishes. Some of them have 
been designed and produced specifically to enable 
worktops to be matched with the lacquered colours in 
the Ernestomeda range. 
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FINITURE
FINISHES  
  

Finitura Naturale 
Natural finish   

Finitura Fiammata 
Flamed finish   

VELOUR WHITE DOVE >  p.  6 VELOUR AUTUMN >  p.  7 VELOUR COCOA >  p.  9VELOUR SMOKY >  p.  8

PIASENTIN A POL ARIS >  p.  25 PIASENTIN A ANTARES >  p.  26PORFIDO KEPLER >  p.  24 CARDOSO ORION >  p.  27

VELOUR NIGHT >  p.  10

SIGN SMOKY >  p.  11 SIRIO >  p.  14THUNDER GREY >  p.  12 T WISTER NIGHT >  p.  13

ANTEA >  p.  19

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish  

ROCK BAHAMA BEIGE >  p.  15 CERVINO TARMAC >  p.  16 OCEAN SMOKY >  p.  17 MERCURY BROWN ST ONE >  p.  18

KALYPSO >  p.  23HUMUS >  p.  22GROUND >  p.  20 GREY L AND >  p.  21

Finitura Sabbiata 
Sandblasted finish 

Finitura Satinata 
Satined finish 

VEG A >  p.  28 NEVADA >  p.  29

Finitura Cannetè 
Canneté finish

NEVADA >  p.  30

	 • 	 esclusivo Ernestomeda 
		  Ernestomeda exclusive

	* 	 disponibile solo per ante 
		  only available for doors

 •  •

 •  •  *

5



6 7

Finitura Naturale 
Natural finish     

VEL OUR WHITE DOVE

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  

Finitura Naturale 
Natural finish    

VELOUR AUTUMN



98

Finitura Naturale 
Natural finish     

VEL OUR SMOKY

Particolare della lastra / Detail of the slab  

Finitura Naturale 
Natural finish     

VELOUR COCOA

Particolare della lastra / Detail of the slab  



1110

Finitura Naturale 
Natural finish      

VEL OUR NIGHT

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  

Finitura Naturale 
Natural finish   

SIGN SMOKY



1312

Finitura Naturale 
Natural finish   

THUNDER GREY

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  

Finitura Naturale 
Natural finish  

T WISTER NIGHT



1514

Finitura Naturale 
Natural finish  

SIRIO

Particolare della lastra / Detail of the slab  

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish

ROCK BAHAMA BEIGE

Particolare della lastra / Detail of the slab  

esclusivo Ernestomeda 
Ernestomeda exclusive



1716

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish   

CERVINO TARMAC

Particolare della lastra / Detail of the slab  

esclusivo Ernestomeda 
Ernestomeda exclusive

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish 

OCEAN SMOKY

Particolare della lastra / Detail of the slab  



1918

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish

MERCURY BROWN STONE

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish  

ANTEA

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  



2120

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish

GROUND

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish  

GREY L AND

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  



2322

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish 

HUMUS

Finitura Bocciardata 
Bush-hammered finish 

KALYPSO

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  



2524

Finitura Fiammata 
Flamed finish   

PORFIDO KEPLER

Finitura Fiammata 
Flamed finish 

PIASENTIN A POL ARIS

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  



2726

Finitura Fiammata 
Flamed finish 

PIASENTIN A ANTARES

Finitura Fiammata 
Flamed finish  

CARDOSO ORION

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  



2928

Finitura Satinata 
Satined finish  

VEG A

Finitura Sabbiata 
Sandblasted finish  

NEVADA

esclusivo Ernestomeda 
Ernestomeda exclusive

Particolare della lastra / Detail of the slab  Particolare della lastra / Detail of the slab  



3131

Finitura Cannetè 
Canneté finish   

NEVADA

30

esclusivo Ernestomeda, 
disponibile solo per ante 
Ernestomeda exclusive, 
only available for doors

31
Particolare della lastra / Detail of the slab  
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min
bassa resistenza al test
(prestazione modesta)
max
alta resistenza al test
(prestazione ottimale) 

min - minimum   
low test resistance
(medium performance)
max - maximum
high test resistance
(optimal performance)

TEST DI LABORATORIO 
EFFETTUATI  
SUL MATERIALE  
LABORATORY TESTS 
PERFORMED  
ON THE MATERIAL 

Test eseguiti dal Cosmob 
Centro Tecnologico Internazionale per il Settore Legno Arredo	

Test eseguiti dal laboratorio Ernestomeda Tests performed by the Ernestomeda laboratory

RESISTENZA AL GRAFFIO   
— UNI EN 15186
La prova determina la resistenza di una superficie al graffio.

SCRATCH RESISTANCE   
— UNI EN 15186
The test determines surfaces’ level of scratch resistance.

min max

C   E   BD A
min max

C   E   BD A

min max

C   E   BD A
min max

C   E   BD A

RESISTENZA ALLO SPORCO   
— UNI 9300
La prova determina la tendenza della superficie a ritenere lo sporco. 

DIRT RESISTANCE   
— UNI 9300
The test determines the tendency of the surfaces to retain dirt. 

min max

3   1   42 5
min max

3   1   42 5

RESISTENZA ALLA LUCE  
— UNI EN 15187
La prova determina gli effetti dell’esposizione alla luce  
sulle superfici e sui materiali.

min max

3   1   42 5

LIGHTFASTNESS  
— UNI EN 15187
The test measures the effects of exposure to light  
on surfaces and materials.

min max

3   1   42 5

RESISTENZA AI PRODOTTI DI PULIZIA 
— P.I. 09.03.05
La prova determina la di resistenza dei materiali e delle superfici 
all’azione di prodotti di pulizia tipicamente utilizzati  
nell’ambiente cucina.

RESISTANCE TO CLEANING PRODUCTS 
— Internal Procedure 09.03.05
The test measures the resistance of materials and surfaces  
to the action of cleaning products  
commonly used in kitchens.

RESISTENZA AL CONTATTO DI UNA CAFFETTIERA 
— P.I. 09.03.04
La prova determina la resistenza di un piano di lavoro  
al contatto con un recipiente (scaldato a secco)  
estremamente caldo, quale è una caffettiera.

RESISTANCE TO CONTACT WITH A COFFEE POT 
— Internal Procedure 09.03.04
The test measures a worktop’s resistance  
to contact with an extremely hot (dry heated) vessel,  
such as a coffee pot.

RESISTENZA AL CONTATTO  
DI UNA PENTOLA CALDA PIENA D’ACQUA 
— P.I. 09.03.04
La prova determina la resistenza di un piano lavoro  
al contatto con un recipiente (una pentola)  
contenente acqua bollente.

RESISTANCE TO CONTACT WITH
A HOT PAN OF WATER 
— Internal Procedure 09.03.04
The test measures a worktop’s resistance 
 to contact with a vessel (saucepan)  
containing boiling water.

min max

3   1   42 5
min max

3   1   42 5

min max

3   1   42 5
min max

3   1   42 5

min max

3   1   42 5
min max

3   1   42 5

RESISTENZA AI PRODOTTI VARI  
— P.I. 09.03.05 RIF. UNI EN 12720
La prova determina la resistenza dei materiali e delle superfici 
all’azione di vari prodotti tipicamente utilizzati  
nell’ambiente cucina.

RESISTANCE TO VARIOUS PRODUCTS  
—  Internal Procedure 09.03.05 Ref. UNI EN 12720
The test measures the resistance of materials and surfaces  
to the action of various products  
commonly used in kitchens.

EQUILIBRIO DI COLORI  
TASTEFUL COLOURS

Nella gamma degli Stone+, ‘il core’ della lastra è della 
stessa tonalità della superficie. Questo accostamento 
permette di creare manufatti come zone lavaggio 
ricostruite ed integrate al piano e/o abbinamenti tra 
piano lavoro e alzata, copri-fianchi e altri complementi, 
conferendo un’identità estetica e armoniosa alla 
cucina.
In modo particolare, Ernestomeda ha sviluppato tre 
finiture esclusive dove questo accostamento si rende 
particolarmente efficace, frutto di un’attenta ricerca e 
accurata lavorazione dei materiali.

In the Stone+ range, the slab’s ‘core’ is the same colour 
as the surface. This matching enables the creation of 
features such as washing zones reconstructed and 
integrated in the worktop, and/or matching of the 
worktop and upstand, side facing panels and other 
fittings, giving the kitchen a unified, stylish identity.
In particular, Ernestomeda has developed three 
exclusive finishes where this combination is 
especially effective, thanks to meticulous research 
and precision processing of materials.

NEVADA

CERVINO TARMAC

ROCK BAHAMA BEIGE

Tests performed by Cosmob 
International Technological Centre for the Wood-Appliance Sector	
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La superficie di Stone+ è talmente resistente che è possi-
bile tagliare i cibi con un coltello direttamente su di essa 
senza che ne risulti danneggiata. Per un corretto utilizzo, 
al fine di mantenere inalterata la bellezza originaria del 
materiale, si consiglia sempre l’utilizzo di taglieri.
I coltelli di ceramica hanno una durezza simile a quella 
del top, pertanto non devono essere usati per tagliare di-
rettamente sulla superficie. Si raccomanda inoltre di non 
pulire le superfici Stone+ con materiali di durezza pari o 
maggiore a quella dello Stone+. 
The Stone+ surface is so tough that foods can be sliced 
on it without damaging it. However, for correct use, to 
maintain all the material’s original beauty, chopping-
boards should always be used.
Ceramic knives are almost as hard as the worktop itself, 
so they must not be used to cut directly on the surface. 
It is also important not to clean Stone+ surfaces with 
materials as hard as or harder than the Stone+ itself.
 

Se le operazioni di pulizia ordinaria non fossero suffi-
cienti a rimuovere lo sporco è possibile procedere, a se-
conda della natura dell’agente macchiante, con tecniche 
di pulizia via via più incisive utilizzando alcuni specifici 
prodotti: detergenti non abrasivi a pH neutro, detergenti 
leggermente abrasivi, detergenti acidi o basici.
È fondamentale rispettare le informazioni riportate nelle 
schede tecniche e nelle etichette dei prodotti utilizzati.
Si raccomanda di pulire la superficie sempre a macchia 
fresca e asciugare immediatamente. Evitare prodotti per 
la pulizia contenente acido fluoridrico.
If routine cleaning is not sufficient to remove the 
dirt, depending on the type of stain more and more 
aggressive cleaning techniques can be adopted, using 
specific products: neutral pH non-abrasive cleaners, 
slightly abrasive cleaners or acid or alkaline cleaners.
It is essential to follow the recommendations provided 
in the technical data sheets and on the labels of the 
products used. Remember always to clean the surface 
when the stain is fresh and dry it at once. Cleaning 
products containing hydrofluoric acid should not be used.

Pulizia straordinaria 
Extraordinary cleaning

Per la pulizia delle macchie di tutti i giorni in cucina se-
guire le indicazioni sottostanti.
Lo sporco va sempre pulito appena si presenta utiliz-
zando un panno umido prima che si secchi. Nel caso 
dovesse seccarsi, ammorbidirlo con acqua calda e suc-
cessivamente rimuoverlo con un panno pulito. Prima di 
utilizzare prodotti più aggressivi sulle superfici, testarli 
prima su porzioni ridotte e non visibili.
To clean everyday kitchen stains, proceed as described 
below.
Dirt must always be removed as soon as it occurs, using 
a damp cloth, before it dries. If it should set, soften it 
with hot water and then remove it with a clean cloth. 
Before using more aggressive products on the surface, 
test them first on small, not directly visible parts.

Pulizia ordinaria 
Routine cleaning

CONSIGLI  
PER LA CURA,  
L’UTILIZZO E LA PULIZIA 
RECOMMENDATIONS 
FOR CARE,
USE AND CLEANING

Altamente resistente ai graffi 
Highly scratch-proof

Il basso assorbimento di acqua, inferiore allo 0,2%, rende 
Stone+ adatto ad ambienti esterni, anche in luoghi con 
gelate abituali.
Its low water absorption of less than 0.2% makes 
Stone+ suitable for outdoor use, even in locations where 
temperatures are often below freezing.

Resistente al gelo  
e alle basse temperature 
Resistant to frost  
and low temperatures

Quando sottoposto ad alte temperature Stone+ non 
brucia, né emette fumi o sostante tossiche. È quindi 
possibile appoggiare padelle, casseruole o altri utensili 
caldi direttamente sulla superficie senza che subisca 
alcun danno. Si consiglia comunque di utilizzare un ap-
posito sottopentola.
When exposed to high temperatures, Stone+ does not 
burn or emit fumes or toxic substances. Therefore, 
frying-pans, saucepans or other hot utensils can be 
placed directly on the surface without damaging it at 
all. However, the use of trivets is always recommended.

Resistente al calore 
Resistant to heatStone+ è un materiale resistente agli urti di oggetti e 

di utensili che si usano ogni giorno (oggetti presenti 
nelle cucine, nei ristoranti, nei laboratori). Nonostante 
ciò, bisogna prestare attenzione a non danneggiare in 
particolare spigoli, bordi, bisellature, ecc. 
Stone+ is a material resistant to impacts with everyday 
objects and utensils (items found in kitchens, restaurants 
and food preparation centres). However, care still has to 
be taken not to damage it, especially around corners, 
edges, bevels, etc.

Resistente agli urti 
Impact resistance

La operazioni di pulizia del piano risultano semplici ed 
efficaci. Non sono richiesti prodotti speciali, né parti-
colari cure per la pulizia di Stone+. Le macchie si pu-
liscono con un po’ d’acqua o con prodotti comuni re-
peribili in commercio. Solventi, detergenti, candeggine, 
olio, aceto, agrumi, ecc. non danneggiano Stone+ purché 
siano rimossi entro 24 ore.
Worktop cleaning operations are easy and effective. 
No special products or precautions are required when 
cleaning Stone+. Stains can be removed with a little 
water or standard commercial products. Solvents, 
detergents, bleach, oil, vinegar, citrus, etc. do not damage 
Stone+ provided they are removed within 24 hours.

Pulizia e manutenzione più facili 
Easier cleaning and care

Il colore delle superfici Stone+ resta inalterato con l’an-
dare del tempo, anche in ambienti esterni.
The colour of Stone+ surfaces does not fade over time, 
even outdoors.

Resistente ai raggi ultravioletti 
Resistant to UV radiation

Le lastre di Stone+ sono in grado di sopportare un peso 
considerevole senza flettersi o deformarsi, mantenen-
do la planarità su tutta la superficie. 
Stone+ slabs are able to withstand a considerable weight 
without bending or deformation, so that the entire surface 
remains flat.

Resistente alla flessione 
Bending strength

Le caratteristiche tecniche di Stone+ lo rendono molto 
resistente e adatto ad ambienti sia interni che esterni.
La superficie non porosa evita l’annidamento dei bat-
teri e la proliferazione di muffe, permettendo il contat-
to diretto con gli alimenti con la superficie.
Stone+’s technical characteristics make it extremely 
resistant and suitable for both indoor and outdoor 
locations. Since the surface is not porous, bacteria and 
moulds cannot accumulate or develop on it, making it 
suitable for direct contact with foods.

Resistente all’uso e igienico 
Hard-wearing and hygienic
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PHOTO

Federico Cedrone

PHOTOGRAPHIC STUDIO

Leon

GRAPHIC DESIGN

Acanto Comunicazione

FILMS

Selecolor Firenze
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I colori non sempre corrispondono a quelli reali per comprensibili motivi di stampa. 

Colori e tonalità si possono visionare presso i Punti Vendita, direttamente su prodotti e campionari.

The colours do not always correspond to the actual ones for obvious printing reasons.

Colours and shades can be directly viewed in showrooms (products or sets of samples).

Ernestomeda Spa

Via dell’Economia, 2/8

61025 Montelabbate (PU), Italia

tel. +39 0721 48991

www.ernestomeda.com

Follow us on:




